
Hilft, den Wärmeverlust im Raum um bis zu 18%* zu 
reduzieren.
GB - Helps reduce heat loss in rooms by up to 18%*.
FR - Contribue à réduire la perte de chaleur dans la 
pièce jusqu’à 18 %*.

Unterstützt das Sparen von Energie durch eine kürzere 
Anheizphase*. Das schont die Umwelt.
GB - Helps save energy thanks to a shorter heating phase*. 
Helping to protect the environment. 
FR - Contribue à économiser de l’énergie en réduisant 
la phase de chau�age*. Cela préserve l’environnement.

Fühlbar warme Ober�ächen.
GB - Surfaces that are warm to the touch.
FR - Surfaces chaudes au toucher.

Angenehmes, hautsympathisches Material.
GB - Pleasant, skin-friendly fabric.
FR - Matériau agréable et doux pour la peau. 

Einfache und schnelle Verarbeitung.
GB - Easy and fast to work with.
FR - Pose simple et rapide.

Kann mit einer Designtapete überklebt oder überstrichen 
werden.
GB - Can be pasted over with another wallpaper or painted 
over. 
FR - Peut être recouvert d’un papier peint design ou 
de peinture.

Überdeckt kleine Unebenheiten und Risse.
GB - Covers up small imperfections and cracks.
FR - Recouvre les petites irrégularités et les �ssures.

Spart Pigmentiergrund für Folgetapezierungen.
GB - Reduces pigmentation for subsequent wallpapering.
FR - Économise le fond de pigmentation pour les poses de 
papiers peints à venir.

Atmungsaktiv für ein angenehmes Raumklima.
GB - Breathable for a pleasant room temperature.
FR - Respirant pour un climat intérieur agréable.

Trägt zur Schallhemmung bei und ist schlagabsorbierend.
GB - Helps to reduce noise and is impact-resistant.
FR - Contribue à l’insonorisation et absorbe les chocs.

* E�ekt ist abhängig von Baumaterial, Außentemperatur
 u.v.m. 
* GB - E�ect depends on building material, outside
 temperature, and much more. 
* FR - L’e�et dépend du matériau de construction, de la
 température extérieure, etc. 

Für Details siehe/For details see/Pour plus de détails, voir:

qr.as-creation.com/thermowall/

WABEX- Structure
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FR - Contribue à réduire la perte de chaleur dans la 
pièce jusqu’à 18 %*.

Unterstützt das Sparen von Energie durch eine kürzere 
Anheizphase*. Das schont die Umwelt.
GB - Helps save energy thanks to a shorter heating phase*. 
Helping to protect the environment. 
FR - Contribue à économiser de l’énergie en réduisant 
la phase de chau�age*. Cela préserve l’environnement.

Fühlbar warme Ober�ächen.
GB - Surfaces that are warm to the touch.
FR - Surfaces chaudes au toucher.

Angenehmes, hautsympathisches Material.
GB - Pleasant, skin-friendly fabric.
FR - Matériau agréable et doux pour la peau. 

Einfache und schnelle Verarbeitung.
GB - Easy and fast to work with.
FR - Pose simple et rapide.

Kann mit einer Designtapete überklebt oder überstrichen 
werden.
GB - Can be pasted over with another wallpaper or painted 
over. 
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Jetzt

Wand einkleistern
GB - Paste wall
FR - Encoller le mur

Bahn einlegen
GB - Hang strips
FR - Poser le lé

Kanten abschneiden
GB - Trim edges
FR - Couper les bords

Überstreichbar
GB - Paintable
FR - À peindre

Trocken abziehbar
GB - Dry-strippable
FR - Arrachable à sec
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D - Tapetenkleister + Dispersionskleber

EN - Extra strong paste
FR - Colle toile de verre
PL - Bardzo mocny klej do tapet
RU - Особо прочный клей для обоев
NL - Extra sterke behanglijm

Artikel-Nr. / Article-No. / N° article / Номер артикула Anfertigungs-Nr. / Batch-No.  / N° de bain / номер партии Rapport / Repeat / Raccord / Смещение рисунка

Made in Germany | as-creation.com

A.S. Création Tapeten AG   |  Südstr. 47 |  51645 Gummersbach | contact@as-creation.de           
Произведено в Германии  |  АС Креацион Тапетен АГ, Зюдштр. 47 |  51645 Гуммерсбах

Qualitätsversprechen / Commitment to Quality

* Information sur le niveau d’émission de subs-
tances volatiles dans l’air intérieur, présentant 
un risque de toxicité par inhalation, sur une 
échelle de classe allant de A+ (très faibles 
émissions) à C (fortes émissions).Our path to a greener future

GREEN STEPS
PAP20 (Cartone), LDPE04 (Plastica) & PAP21 (Carta) - Roccolta Differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Bitte auf gleiche Anfertigungsnummer achten  |  Please 
check for same Batch-No.  |  Veuillez vous assurer que le N° 
de bain est le même | Обратите внимание на одинаковые 
номера партии

Recycling- und Verarbeitungshinweise / Recycling and Hanging Instructions
197 % vergrößert

Rollenformat / Roll size / Dimensions du rouleaux / 
размер рулона: 1,06 m x 10,05 m / 42” x 11yd vg

Fläche / Covers / Surface / площадь: 
10,65 m2 / 115,50 sq.ft.pi2

VLIESTAPETE I NON-WOVEN WALLCOVERINGS I INTISSÉ I VLIES-BEHANG I TAPETA NA FLIZELINIE I 
TAPPEZZERIA IN TESSUTO I ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННЫЕ ОБОИ НА ФЛИЗЕЛИНОВОЙ ОСНОВЕ I PAPEL 
PINTADO TEJIDO NO TEJIDO

197 % vergrößert
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Verteilerdosen, Risse und nicht geschlos-
sene Untergründe müssen vor dem Über-
tapezieren luftzugfrei abgesperrt werden, 
damit kein Filtereffekt entstehen kann.

i Az elosztódobozokat, repedéseket az 
áttapétázás el tt légmentesen le kell takarni, 
hogy ne keletkezzenek átlátszó foltok a 
tapétán.

Puszki rozdzielcze, szczeliny i otwarte zag ebienia 
musz  byc przed tapetowaniem szczelnie zamkniete 
aby unikn c tzw. efektu �ltra, czyli osadzeniu kurzu 
przez ci g powietrza w tym miejscu.

Les boitiers électriques, les �ssures du mur ainsi que 
les éventuels trous perméables à l‘air doivent être 
bouchés avant la pose du papier-peint intissé pour 
éviter des effets de �ltration.

Der Untergrund sollte 
farblich neutral sein, 
ansonsten eine weiß pig-
mentierte Grundierung 
verwenden.

Ensure the wall surface 
is evenly coloured and  
absorbant. If neccessary 
treat prior to hanging. 

Evitez les inégalités 
de couleurs du mur, si 
nécessaire utilisez une 
sous-couche perméable.

De ondergrond egaal 
kleuren met bijvoorbe-
eld, speciaal voor neu-
traal gekleurde zuigende 
ondergronden. 

W celu wyrównania 
podłoża i uzyskania 
powierzchni jednolitej 
i chłonnej, użyć 
odpowiedniego środka np. 
„Metylan Tapeziergrund“.

Для получения поверхности 
нейтрального оттенка и 
равномерного впитывания 
рекомендуется обработать 
стены глубокой грунтовкой: 
напр.„Metylan Tapeziergrund“

A tapétázás elõtt 
gletteljen, majd kenje le a 
falat mélyalapozóval.

Auf die Anfertigungs-Nr. 
und Rapportangaben auf 
der Einleger-Vorderseite 
achten.

Spezialkleister + 20% Ovalit T
direkt gleichmäßig auf die 
Wand auftragen.

Butt join further lengths 
and smooth out air 
bubbles with a rubber 
roller.

For redecorating strips 
clean from the wall.

Der Untergrund muss 
sauber, trocken und 
tragfähig sein.

Trim overhang. After 3 
lengths check for faults.

el.

34
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9

Made in Germany by A.S. Création,
D-51645 Gummersbach

Überstände abschneiden. 
Nach 3 Bahnen prüfen, 
Einleger und Musterstücke 
aufbewahren. Klebekosten 
für mehr als 3 Bahnen wer-
den nicht übernommen.

+ 20% Ovalit T 

+ 20% Ovalit T 

+ 20% Ovalit T 

+ 20% Ovalit T 

+ 20% Ovalit T 
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